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Reflektor je určený na použitie výhradne ako pevne namontovaný systém vnútorného a vonkajšieho 
osvetlenia. Výrobok je určený na domáce použitie. Reflektor nie je hračka. Reflektor používajte len tak, ako 
je to opísané v návode na použitie. Nesprávne používanie môže mať za následok poškodenie materiálu. 
Výrobca a distribútor nenesú zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym používaním. 

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
-Nesprávne elektrické pripojenie alebo nadmerné sieťové napätie môže viesť k úrazu elektrickým prúdom.
-Pred inštaláciou sa uistite, že je miestnosť/byt odpojený od elektrickej siete (vypnite poistky).
-Montáž, inštaláciu a údržbu elektrických zariadení môže vykonávať len kvalifikovaný personál.
-Pri vŕtaní otvorov dbajte na to, aby boli rúrky a rozvody v stene neporušené.
-Ak je výrobok poškodený, neuvádzajte ho do prevádzky! Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
-V prípade akéhokoľvek poškodenia spotrebič okamžite odpojte od elektrickej siete.
-Údržbu a opravy musí vykonávať odborník, inak záruka zaniká.
-Svietidlo je schválené len na určené použitie. Technické úpravy nie sú povolené
-Svietidlo nesmie byť zakryté! Nebezpečenstvo požiaru! Uchovávajte mimo dosahu otvoreného ohňa a 
horúcich povrchov.
-Minimálna vzdialenosť svietidla od osvetľovaného povrchu > 0,5 m
-Svietidlá a príslušenstvo obsahujú malé časti. Uchovávajte mimo dosahu detí.
-Výrobca/distribútor tohto zariadenia odmieta všetky nároky na náhradu škody alebo zranenia spôsobené 
nesprávnou inštaláciou alebo používaním. 

Nastavenie uhla sklonu:
1. Uvoľnite skrutky medzi rámom a reflektorom.
2. Nastavte/nakloňte reflektor do požadovanej polohy.
3. Skrutky opäť utiahnite.

Čistenie / údržba
Svietidlo môže byť v zapnutom stave veľmi horúce, preto ho pred čistením vždy nechajte úplne vychladnúť. 
Pred čistením vypnite napájanie. Čistite suchou handričkou, nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky ani 
ostré čistiace nástroje. Reflektor neponárajte do vody!
Doplňujúce informácie pre verziu so snímačom pohybu (PIR) 
1. „SENS”: citlivosť snímača nastaviteľná v rozmedzí 2 m -10 m
2. „TIME”: Časový spínač nastaviteľný od 6 sekúnd do 5 minút
3. „LUX”: Nastavenie citlivosti na svetlo medzi nocou (mesiac) a dňom (slnko). 

Ak si želáte používať snímač pohybu počas dňa, vyberte nastavenie Slnko. 
Pred snímačom pohybu nesmú byť žiadne pohyblivé predmety, ako klimatizácia, radiátor, bazén, strom, krík, 
a pod. Prevádzková teplota: -20°C - +40°C. Uhol detekcie: 120°. Projektor neinštalujte na horúcom slnku, 
chráňte ho pred teplotami nad +40 °C. Snímač pohybu reaguje najmä na priečne pohyby, na pozdĺžne 
pohyby reaguje menej. 

Trieda ochrany I.: Všetky zariadenia s uzemnením musia byť pripojené k ochrannému vodiču (žltozelený 
vodič).



Reflektor je určen pouze jako pevný vnitřní a venkovní osvětlovací systém.  Je určen pro použití v domác-
nosti.  Reflektor není hračka.  Používejte výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu.  Výrobce ani 
distributor nenesou žádnou odpovědnost za jakékoli škody způsobené nesprávným použitím.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
-Nesprávné elektrické připojení a/nebo příliš vysoké síťové napětí mohou vést k úrazu elektrickým 
proudem.
-Před instalací se vždy ujistěte, že je místnost/byt bez napětí!  (Vypněte bezpečnostní spínač)
-Montáž, instalaci a údržbu elektrického zařízení smí provádět pouze kvalifikovaný personál.
-Při vrtání otvorů dbejte na to, aby trubky a dráty ve stěně zůstaly neporušené
-V případě je výrobek poškozen, nesmí být uveden do provozu. Pozor! Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!
-V případě poškození okamžitě odpojte produkt ze sítě.
-Údržbu a opravy musí být provedené odborníkem, jinak vyprší záruka.
-Používejte lampu pouze k určenému účelu.  Technické změny nejsou povoleny.
-Reflektor nikdy nezakrývejte!  Hořlavý!  Uchovávejte mimo dosah otevřeného ohně a horkých povrchů.
-Minimální vzdálenost reflektoru od osvětlované plochy je > 0,5 m
-Reflektor a jeho příslušenství obsahují malé díly.  Držte mimo dosah dětí.
-Výrobce/distributor zařízení odmítá veškeré nároky na škody a zranění, ke kterým došlo v důsledku 
nesprávné instalace nebo použití.

Nastavení úhlu sklonu:
1.Povolte šrouby mezi rámem a reflektorem.
2.Nastavte/nakloňte reflektor do požadované polohy.
3.Šrouby opět utáhněte.

Čištění / údržba
Reflektor se může po zapnutí velmi zahřát, proto ji před čištěním vždy nechte zcela vychladnout.  Před 
čištěním zařízení odpojte.  Čistěte suchým hadříkem, nepoužívejte agresivní čisticí prostředky a ostré čisticí 
nástroje.  Nikdy neponořujte reflektor do vody!
Doplňující informace k verzi snímače pohybu (PIR):
1.„SENS”: Citlivost senzoru lze nastavit v rozmezí 2m-10m
2.„TIME”: Časový spínač lze nastavit mezi 6 sekundami a 5 minutami
3.„LUX”: Nastavení citlivosti na světlo mezi nocí (Měsíc) a dnem (Slunce).  

Chcete-li používat pohybový senzor během dne, vyberte polohu Slunce.  
Neumísťujte pohyblivé předměty, jako jsou klimatizace, topení, bazény, stromy, keře atd. před snímač 
pohybu.  Provozní teplota: mezi -20°C a +40°C.  Detekční úhel: 120°.  Neinstalujte reflektor na přímém 
slunci, chraňte jej před teplotami nad +40°C.  Senzor pohybu primárně reaguje na příčné pohyby, méně na 
podélné. 

Třída ochrany před dotykem I: Všechna zařízení s uzemněním musí být připojena k mezeře ochranného 
vodiče.  (žlutozelený drát)



Reflektor je namijenjen za korištenje isključivo kao trajno montiran sustav unutarnje i vanjske rasvjete. 
Proizvod je namijenjen za kućnu upotrebu. Reflektor nije igračka. Reflektor koristite samo onako kako je 
opisano u uputama za uporabu. Nepravilna uporaba može dovesti do oštećenja materijala. Proizvođač i 
distributer nisu odgovorni za štetu nastalu nepravilnom uporabom.

Opasnost od strujnog udara!
Opasnost od strujnog udara!
- Neispravno električno spajanje ili previsok mrežni napon mogu dovesti do strujnog udara.
- Provjerite je li soba/stan prije instalacije isključena iz električne mreže (isključite osigurače).
- Montažu, ugradnju i održavanje električne opreme smije izvoditi samo kvalificirano osoblje.
-Kada bušite rupe, provjerite jesu li cijevi i ožičenje u zidu netaknuti.
-Ako je proizvod oštećen, nemojte ga puštati u rad! Postoji opasnost od strujnog udara!
- U slučaju bilo kakvog oštećenja, odmah isključite uređaj iz električne mreže.
-Održavanje i popravke mora obavljati profesionalac, inače jamstvo prestaje vrijediti.
-Svjetiljka je odobrena samo za namjeravanu upotrebu. Tehničke izmjene nisu dopuštene
-Svjetiljka se ne smije pokrivati! Opasnost od požara! Držati dalje od otvorenog plamena i vrućih površina.
-Minimalna udaljenost rasvjetnog tijela od površine koja se osvjetljava > 0,5 m
-Svjetiljke i pribor sadrže male dijelove. Čuvati izvan dohvata djece.
-Proizvođač/distributer ove opreme odriče se svih zahtjeva za štetu ili ozljede uzrokovane nepravilnom 
ugradnjom ili uporabom.

Podešavanje kuta nagiba:
1. Otpustite vijke između okvira i reflektora.
2. Namjestite/nagnite reflektor u željeni položaj.
3. Ponovno zategnite vijke.

Čišćenje/održavanje
Svjetiljka se može jako zagrijati kada je uključena, stoga je uvijek ostavite da se potpuno ohladi prije 
čišćenja. Isključite struju prije čišćenja. Čistite suhom krpom, nemojte koristiti agresivna sredstva za 
čišćenje ili oštre alate za čišćenje. Ne uranjajte reflektor u vodu!
Dodatne informacije za verziju sa senzorom pokreta (PIR)
1. "SENS": osjetljivost senzora podesiva između 2 m -10 m
2. "TIME": vremenski prekidač podesiv od 6 sekundi do 5 minuta
3. "LUX": podešavanje osjetljivosti na svjetlo između noći (mjesec) i dana (sunce).

Ako želite koristiti senzor kretanja tijekom dana, odaberite postavku "Sunce".
Ispred senzora kretanja ne smiju se nalaziti pokretni objekti kao što su klima uređaj, radijator, bazen, drvo, 
grm i sl. Radna temperatura: -20°C - +40°C. Kut detekcije: 120°. Ne postavljajte projektor na jako sunce, 
zaštitite ga od temperatura iznad +40°C. Senzor pokreta uglavnom reagira na bočne pomake, manje na 
uzdužne pomake.

Klasa zaštite I.: Svi uzemljeni uređaji moraju biti spojeni na zaštitni vodič (žuto-zelena žica).

HR KORISNIČKI PRIRUČNIK



Reflektor je namenjen izključno uporabi kot stalno nameščen sistem za notranjo in zunanjo razsvetljavo. 
Izdelek je namenjen za domačo uporabo. Reflektor ni igrača. Reflektor uporabljajte samo tako, kot je 
opisano v navodilih za uporabo. Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do poškodb materiala. Proizvajalec 
in distributer ne odgovarjata za škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe.

Nevarnost električnega udara!
-Nepravilna električna povezava ali previsoka omrežna napetost lahko povzročita električni udar.
-Pred namestitvijo se prepričajte, da je soba/stanovanje izključeno iz električnega omrežja (izklopite 
varovalke).
-Montažo, namestitev in vzdrževanje električne opreme sme opravljati le usposobljeno osebje.
-Pri vrtanju lukenj se prepričajte, da so cevi in napeljave v steni nepoškodovane.
-Če je izdelek poškodovan, ga ne uporabljajte! Obstaja nevarnost električnega udara!
-V primeru kakršne koli poškodbe napravo takoj izključite iz električnega omrežja.
-Vzdrževanje in popravila mora opraviti strokovnjak, sicer garancija preneha veljati.
-Svetilka je odobrena samo za predvideno uporabo. Tehnične spremembe niso dovoljene
-Svetilka ne sme biti pokrita! Nevarnost požara! Svetilko hranite stran od odprtega ognja in vročih površin.
-Minimalna oddaljenost svetilke od osvetljene površine > 0,5 m
-Svetilke in dodatki vsebujejo majhne dele. Hranite jih zunaj dosega otrok.
-Rizvajalec/distributer te opreme zavrača vse zahtevke za škodo ali poškodbe, ki bi nastale zaradi 
nepravilne namestitve ali uporabe.

Nastavitev kota nagiba:
1. Odvijte vijake med okvirjem in reflektorjem.
2. Reflektor nastavite/naklonite v želeni položaj.
3. Ponovno privijte vijake.

Čiščenje/vzdrževanje
Svetilka se lahko ob vklopu močno segreje, zato pred čiščenjem vedno počakajte, da se popolnoma ohladi. 
Pred čiščenjem izklopite napajanje. Čistite s suho krpo, ne uporabljajte agresivnih čistil ali ostrih orodij za 
čiščenje. Reflektorja ne potapljajte v vodo!
Dodatne informacije za različico s senzorjem gibanja (PIR) 
1. "SENS": občutljivost senzorja je nastavljiva med 2 m in 10 m.
2. "TIME": časovno stikalo, nastavljivo od 6 sekund do 5 minut
3. "LUX": nastavitev občutljivosti na svetlobo med nočjo (luna) in dnevom (sonce). 

Če želite senzor gibanja uporabljati podnevi, izberite nastavitev "Sonce". 
Pred senzorjem gibanja ne sme biti premikajočih se predmetov, kot so klimatska naprava, radiator, bazen, 
drevo, grm itd. Delovna temperatura: -20 °C - +40 °C. Kot zaznavanja: 120°. Projektorja ne nameščajte na 
vročem soncu, zaščitite ga pred temperaturami nad +40 °C. Senzor gibanja se odziva predvsem na prečne 
premike, na vzdolžne premike se odziva manj. 

Zaščitni razred I.: Vse ozemljene naprave morajo biti povezane z zaščitnim vodnikom (rumeno-zelena žica).

SI UPORABNIŠKI PRAVILNIK



Reflektor je namenjen isključivo za upotrebu kao stalno montiran sistem unutrašnjeg i spoljašnjeg 
osvetljenja. Proizvod je namenjen za domaću upotrebu. Reflektor nije igračka. Koristite reflektor samo 
onako kako je opisano u uputstvima za upotrebu. Nepravilna upotreba može dovesti do oštećenja materija-
la. Proizvođač i distributer nisu odgovorni za štetu nastalu nepravilnom upotrebom.

Rizik od strujnog udara!
-Neispravan električni priključak ili previsok mrežni napon mogu dovesti do strujnog udara.
-Uverite se da je soba/stan isključen iz električne mreže pre instalacije (isključite osigurače).
- Montažu, ugradnju i održavanje električne opreme sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje.
- Kada bušite rupe, uverite se da su cevi i žice u zidu netaknute.
-Ako je proizvod oštećen, nemojte ga puštati u rad! Postoji opasnost od strujnog udara!
-U slučaju bilo kakvog oštećenja, odmah isključite uređaj iz električne mreže.
-Održavanje i popravke moraju da obavljaju profesionalci, u suprotnom garancija je nevažeća.
-Svetiljka je odobrena samo za predviđenu upotrebu. Tehničke modifikacije nisu dozvoljene
-Svetiljka ne sme biti pokrivena! Opasnost od požara! Čuvati dalje od otvorenog plamena i vrućih površina.
-Minimalno rastojanje svetiljke od površine koju treba osvetliti > 0,5 m
- Svetiljke i pribor sadrže male delove. Držati van domašaja dece.
-Proizvođač/distributer ove opreme odriče se svih potraživanja za štetu ili povrede uzrokovane nepravil-
nom instalacijom ili upotrebom. 

Podešavanje ugla nagiba:
1. Otpustite zavrtnje između okvira i reflektora.
2. Podesite/nagnite reflektor u željeni položaj.
3. Ponovo pritegnite zavrtnje.

Čišćenje/održavanje
Svetiljka se može veoma zagrejati kada se uključi, pa je uvek ostavite da se potpuno ohladi pre čišćenja. 
Isključite napajanje pre čišćenja. Očistite suvom krpom, nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje ili 
oštre alate za čišćenje. Ne potapajte reflektor u vodu!
Dodatne informacije za verziju sa senzorom pokreta (PIR)
1. "SENS": osetljivost senzora podesiva između 2 m -10 m
2. „VREME“: vremenski prekidač podesiv od 6 sekundi do 5 minuta
3. "LUKS": podešavanje osetljivosti na svetlost između noći (mesec) i dana (sunce).

Ako želite da koristite senzor pokreta tokom dana, izaberite postavku "Sunce".
Ispred senzora pokreta ne smeju biti objekata koji se kreću, kao što su klima uređaj, radijator, bazen, drvo, 
žbun, itd. Radna temperatura: -20°C - +40°C. Ugao detekcije: 120°. Ne postavljajte projektor na vrelo sunce, 
zaštitite ga od temperatura iznad +40°C. Senzor pokreta reaguje uglavnom na bočne pokrete, manje 
reaguje na uzdužne pokrete.

Klasa zaštite I.: Svi uzemljeni uređaji moraju biti povezani na zaštitni provodnik (žuto-zelena žica).

SRB UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
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 Reflektor przeznaczony jest wyłącznie do stosowania jako oświetlenie wewnętrzne i zewnętrzne 
montowane na stałe. Produkt przeznaczony jest do użytku domowego. Reflektor nie jest zabawką. Reflekto-
ra należy używać tylko w sposób opisany w instrukcji obsługi. Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do 
szkód materialnych. Producent i dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za szkody wynikające z 
niewłaściwego użytkowania. 

Zagrożenie porażenia prądem!
-Nieprawidłowe podłączenie elektryczne i lub nadmierne napięcie sieciowe może prowadzić do porażenia 
prądem.
-Przed montażem należy upewnić się, że pomieszczenie/mieszkanie jest odłączone od prądu! (Wyłączyć 
bezpiecznik)
-Montaż, instalacja i konserwacja urządzeń elektrycznych może być wykonywana wyłącznie przez wykwali-
fikowany personel.
-Podczas wiercenia otworów upewnij się, że rury i przewody w ścianie są nienaruszone.
-Jeśli produkt jest uszkodzony, nie wolno go używać! Istnieje ryzyko porażenia prądem!
-W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń należy natychmiast odłączyć urządzenie od zasilania.
-Konserwacja i naprawa muszą być wykonywane przez specjalistę, w przeciwnym razie gwarancja zostanie 
utracona.
-Reflektor jest dopuszczony wyłącznie do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem. Zmiany techniczne są 
niedopuszczalne
-Reflektor nie może być przykryty! Ryzyko pożaru! Trzymać z dala od otwartego ognia i gorących powierzch-
ni.
-Minimalna odległość reflektora od powierzchni oświetlanej > 0,5 m
-Reflektory i akcesoria zawierają małe elementy. Przechowywać z dala od dzieci. 
-Producent/dystrybutor urządzenia odrzuca wszelkie roszczenia z tytułu szkód lub strat wynikających z 
nieprawidłowej instalacji lub użytkowania. 

Regulacja kąta nachylenia:
1.Poluzować śruby pomiędzy ramą a reflektorem.
2.Wyreguluj/pochyl reflektor do pożądanej pozycji.
3.Ponownie dokręcić śruby.
Czyszczenie / Konserwacja
Reflektor może się bardzo nagrzewać po włączeniu, dlatego przed czyszczeniem należy zawsze odczekać, aż 
całkowicie ostygnie. Przed czyszczeniem należy wyłączyć zasilanie. Czyścić suchą ściereczką, nie używać 
agresywnych detergentów ani ostrych narzędzi czyszczących. Nie wolno zanurzać reflektora w wodzie!
Dodatkowe informacje dla wersji z czujnikiem ruchu (PIR)
1.„SENS”: Czułość czujnika można regulować w zakresie od 2m do 10m
2.„TIME”: Przełącznik czasowy można regulować w zakresie od 6 sek. do 5 minut
3.„LUX”: Regulacja czułości światła pomiędzy nocą (księżyc) a dniem (słońce). 

Jeśli chcesz używać czujnika ruchu w ciągu dnia, wybierz pozycję słońca. 
Przed czujnikiem ruchu nie powinno być żadnych ruchomych obiektów, takich jak klimatyzatory, grzejniki, 
baseny, drzewa, krzewy itp. Temperatura robocza: Pomiędzy -20°C a +40°C. Kąt czujnika: 120°. Nie należy 
instalować reflektora w miejscu bezpośrednio nasłonecznionym, chroń go przed temperaturą powyżej 
+40°C. Czujnik ruchu reaguje głównie na ruchy poprzeczne, w mniejszym stopniu na ruchy wzdłużne. 

Klasa ochrony przed kontaktem I: Wszystkie urządzenia z uziemieniem muszą być podłączone do przewodu 
ochronnego. (przewód żółto-zielony) 



Ο προβολέας προορίζεται αποκλειστικά για χρήση ως µόνιµα τοποθετηµένο σύστηµα φωτισµού εσωτερικών και 
εξωτερικών χώρων. Το προϊόν προορίζεται για οικιακή χρήση. Ο προβολέας δεν είναι παιχνίδι. Χρησιµοποιείτε 
τον ανακλαστήρα µόνο όπως περιγράφεται στις οδηγίες χρήσης. Η ακατάλληλη χρήση µπορεί να προκαλέσει 
ζηµιά στο υλικό. Ο κατασκευαστής και ο διανοµέας δεν ευθύνονται για ζηµιές που προκαλούνται από ακατάλληλη 
χρήση. 

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
-Η λανθασµένη ηλεκτρική σύνδεση ή η υπερβολική τάση δικτύου µπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία.
-Να βεβαιωθείτε ότι το δωµάτιο/διαµέρισµα είναι αποσυνδεδεµένο από το ηλεκτρικό δίκτυο πριν από την 
εγκατάσταση (απενεργοποιήστε τις ασφάλειες).
-Η τοποθέτηση, η εγκατάσταση και η συντήρηση του ηλεκτρικού εξοπλισµού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο 
από εξειδικευµένο προσωπικό.
-Κατά τη διάνοιξη οπών, βεβαιωθείτε ότι οι σωλήνες και τα καλώδια στον τοίχο είναι άθικτα.
-Εάν το προϊόν έχει υποστεί ζηµιά, µην το θέσετε σε λειτουργία! Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
-Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης, αποσυνδέστε αµέσως τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο.
-Η συντήρηση και οι επισκευές πρέπει να πραγµατοποιούνται από επαγγελµατία, διαφορετικά η εγγύηση παύει 
να ισχύει.
-Το φωτιστικό είναι εγκεκριµένο µόνο για τη χρήση για την οποία προορίζεται. ∆εν επιτρέπονται τεχνικές 
τροποποιήσεις
-Το φωτιστικό σώµα δεν πρέπει να καλύπτεται! Κίνδυνος πυρκαγιάς! Κρατήστε το µακριά από ανοιχτές φλόγες 
και καυτές επιφάνειες.
-Ελάχιστη απόσταση του φωτιστικού από τη φωτιζόµενη επιφάνεια > 0,5 m
-Τα φωτιστικά σώµατα και τα εξαρτήµατα περιέχουν µικρά µέρη. Φυλάξτε τα µακριά από παιδιά.
-Ο κατασκευαστής/διανοµέας αυτού του εξοπλισµού αποποιείται κάθε απαίτηση για ζηµιές ή τραυµατισµούς που 
προκλήθηκαν από ακατάλληλη εγκατάσταση ή χρήση. 

Ρύθµιση γωνίας κλίσης:
1. Χαλαρώστε τις βίδες µεταξύ του πλαισίου και του ανακλαστήρα.
2. Ρυθµίστε/κλίνετε τον ανακλαστήρα στην επιθυµητή θέση.
3. Σφίξτε ξανά τις βίδες.

Καθαρισµός/συντήρηση
Το φωτιστικό µπορεί να ζεσταθεί πολύ όταν είναι ενεργοποιηµένο, γι' αυτό αφήνετε πάντα να κρυώσει εντελώς 
πριν το καθαρίσετε. Απενεργοποιήστε την παροχή ρεύµατος πριν από τον καθαρισµό. Καθαρίζετε µε στεγνό 
πανί, µη χρησιµοποιείτε επιθετικά καθαριστικά ή αιχµηρά εργαλεία καθαρισµού. Μην βυθίζετε τον ανακλαστήρα 
σε νερό!
Πρόσθετες πληροφορίες για την έκδοση µε αισθητήρα κίνησης (PIR) 
1. "SENS": η ευαισθησία του αισθητήρα ρυθµίζεται µεταξύ 2 m -10 m
2. "TIME": χρονοδιακόπτης ρυθµιζόµενος από 6 δευτερόλεπτα έως 5 λεπτά
3. "LUX": ρύθµιση ευαισθησίας φωτός µεταξύ νύχτας (φεγγάρι) και ηµέρας (ήλιος). 

Εάν επιθυµείτε να χρησιµοποιήσετε τον αισθητήρα κίνησης κατά τη διάρκεια της ηµέρας, επιλέξτε τη ρύθµιση 
"Sun" (Ήλιος). 
∆εν πρέπει να υπάρχουν κινούµενα αντικείµενα µπροστά από τον αισθητήρα κίνησης, όπως κλιµατιστικό, 
καλοριφέρ, πισίνα, δέντρο, θάµνος κ.λπ. Θερµοκρασία λειτουργίας: -20°C - +40°C. Γωνία ανίχνευσης: 120°. Μην 
εγκαθιστάτε τον προβολέα σε καυτό ήλιο, προστατεύστε τον από θερµοκρασίες άνω των +40°C. Ο αισθητήρας 
κίνησης ανταποκρίνεται κυρίως σε πλευρικές κινήσεις, ανταποκρίνεται λιγότερο σε διαµήκεις κινήσεις. 

Κατηγορία προστασίας I.: Όλες οι γειωµένες συσκευές πρέπει να είναι συνδεδεµένες µε έναν αγωγό προστασίας 
(κίτρινο-πράσινο καλώδιο).

GR ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ ΧΡΗΣΤΗ



Il proiettore è destinato all'uso esclusivo come sistema di illuminazione permanente per interni ed esterni. 
Il prodotto è destinato all'uso domestico. Il proiettore non è un giocattolo. Utilizzare il riflettore solo come 
descritto nelle istruzioni per l'uso. Un uso improprio può causare danni al materiale. Il produttore e il 
distributore non sono responsabili per i danni causati da un uso improprio. 

Rischio di scosse elettriche!
-Un collegamento elettrico errato o una tensione di rete eccessiva possono provocare scosse elettriche.
-Prima dell'installazione, assicurarsi che il locale/appartamento sia scollegato dalla rete elettrica (disatti-
vare i fusibili).
-Il montaggio, l'installazione e la manutenzione delle apparecchiature elettriche devono essere eseguiti 
esclusivamente da personale qualificato.
-Quando si eseguono i fori, assicurarsi che le tubature e i cavi nella parete siano intatti.
-Se il prodotto è danneggiato, non metterlo in funzione! C'è il rischio di scosse elettriche!
-In caso di danni, scollegare immediatamente l'apparecchio dalla rete elettrica.
-La manutenzione e le riparazioni devono essere eseguite da un professionista, altrimenti la garanzia 
decade.
-L'apparecchio è omologato solo per l'uso previsto. Non sono ammesse modifiche tecniche.
-L'apparecchio non deve essere coperto! Pericolo di incendio! Tenere lontano da fiamme libere e superfici 
calde.
-Distanza minima dell'apparecchio dalla superficie da illuminare > 0,5 m.
-Gli apparecchi e gli accessori contengono parti di piccole dimensioni. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini.
-Il produttore/distributore di questo apparecchio declina ogni responsabilità per danni o lesioni causati da 
un'installazione o un uso improprio. 

Regolazione dell'angolo di inclinazione:
1. Allentare le viti tra il telaio e il riflettore.
2. Regolare/inclinare il riflettore nella posizione desiderata.
3. Serrare nuovamente le viti.

Pulizia/manutenzione
L'apparecchio può diventare molto caldo quando è acceso, quindi lasciatelo raffreddare completamente 
prima di pulirlo. Spegnere l'apparecchio prima di pulirlo. Pulire con un panno asciutto, non utilizzare 
detergenti aggressivi o strumenti di pulizia affilati. Non immergere il riflettore in acqua!
Informazioni aggiuntive per la versione con sensore di movimento (PIR) 
1. "SENS": sensibilità del sensore regolabile tra 2 m e 10 m.
2. "TIME": temporizzatore regolabile da 6 secondi a 5 minuti
3. "LUX": regolazione della sensibilità alla luce tra notte (luna) e giorno (sole). 

Se si desidera utilizzare il sensore di movimento durante il giorno, selezionare l'impostazione "Sole". 
Davanti al sensore di movimento non devono trovarsi oggetti in movimento, come condizionatori d'aria, 
termosifoni, piscine, alberi, cespugli, ecc. Temperatura di funzionamento: -20°C - +40°C. Angolo di 
rilevamento: 120°. Non installare il proiettore sotto il sole cocente e proteggerlo da temperature superiori a 
+40°C. Il sensore di movimento risponde principalmente ai movimenti laterali, mentre risponde meno ai 
movimenti longitudinali. 

Classe di protezione I.: tutti i dispositivi messi a terra devono essere collegati a un conduttore di protezione 
(filo giallo-verde).

IT MANUALE D'USO



 El reflector está diseñado exclusivamente como un sistema de iluminación interior y exterior fijo. El 
producto está diseñado para uso doméstico. El reflector no es un juguete. Use el reflector solo como se 
describe en el manual del usuario. El uso inadecuado puede provocar daños materiales. El fabricante y el 
distribuidor no se hacen responsables de los daños derivados de un uso inadecuado.

¡Peligro de descarga eléctrica!
-Una conexión eléctrica incorrecta y/o una tensión de red demasiado alta pueden provocar una descarga 
eléctrica.
-¡Antes de la instalación, asegúrese de que la habitación/apartamento esté desenergizado! (Apaga el 
fusible)
-El montaje, la instalación y el mantenimiento de los equipos eléctricos solo pueden ser realizados por 
personal cualificado.
-Al perforar los agujeros, asegúrese de que las tuberías y los cables de la pared estén intactos.
-¡Si el producto está dañado, no debe ponerse en funcionamiento! ¡Riesgo de shock eléctrico!
-En caso de cualquier daño, desconecte inmediatamente el dispositivo de la red eléctrica.
-El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados por un especialista, de lo contrario la garantía 
quedará anulada.
-La lámpara solo está permitida para el uso previsto. No se permiten cambios técnicos.
-¡No cubra la lámpara! ¡Inflamable! Mantener alejado de llamas abiertas y superficies calientes.
-La distancia mínima de la lámpara a la superficie iluminada es > 0,5 m
-Las lámparas y los accesorios contienen piezas pequeñas. Aléjate de los niños.
-El fabricante/distribuidor del dispositivo rechaza todas las reclamaciones relacionadas con lesiones y 
daños que puedan atribuirse a una instalación o uso no profesional.

Ajuste del ángulo de inclinación:
1.Afloje los tornillos entre el marco y el reflector.
2.Ajuste/incline el reflector a la posición deseada.
3.Apriete los tornillos de nuevo.
Limpieza y mantenimiento
La lámpara puede calentarse mucho cuando se enciende, así que siempre deje que se enfríe por completo 
antes de limpiarla. Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo. Limpie con un paño seco, no use productos 
de limpieza agresivos ni herramientas de limpieza afiladas. ¡No sumerja el reflector en agua!

Información adicional para la versión con sensor de movimiento (PIR)
1."SENS": la sensibilidad del sensor se puede ajustar entre 2 m y 10 m
2."TIME": el interruptor de tiempo se puede configurar entre 6 segundos y 5 minutos
3.“LUX”: Ajuste de la sensibilidad lumínica entre noche (Luna) y día (Sol). Si desea utilizar el sensor de 
movimiento durante el día, seleccione la posición del sol. No coloque objetos en movimiento como 
acondicionadores de aire, calentadores, piscinas, árboles, arbustos, etc. frente al sensor de movimiento. 
Temperatura de funcionamiento: entre -20°C y +40°C. Ángulo de detección: 120°. No instale el proyector 
bajo la luz directa del sol, protéjalo de temperaturas superiores a +40°C. El sensor de movimiento responde 
principalmente a los movimientos transversales, menos a los movimientos longitudinales.

Clase de protección de contacto I: todos los dispositivos con conexión a tierra deben conectarse al espacio 
del conductor de protección. (cable amarillo-verde)



Le réflecteur est conçu pour être utilisé comme un système d’éclairage intérieur et extérieur à montage fixe 
uniquement. Ce produit est conçu pour un usage domestique. Le réflecteur n’est pas un jouet. Utiliser le 
produit uniquement comme décrit dans ce manuel d’utilisation. L’utilisation non conforme peut entraîner 
des dégâts matériels. Le fabricant et le distributeur déclinent toute responsabilité pour les dégâts dus à 
une mauvaise utilisation.
 
Danger d’électrocution !
-Une défaillance du raccordement électrique et/ou une tension excessive du réseau peuvent entraîner un 
choc électrique. 
-Avant de commencer l’installation, s’assurer de débrancher l’alimentation. (L’électricité est coupée dans 
l’appartement.)
-L’assemblage, l’installation et l’entretien des installations électriques ne peuvent être effectués que par 
une personne qualifiée.
-Lors du perçage des trous pour l’installation, assurez-vous que les tuyaux et les conduites dans le mur ne 
sont pas endommagés.
-La mise en service des produits endommagés est interdite ! Le risque de choc électrique existe.
-En cas de dommage, déconnecter immédiatement le produit du circuit principal.
-L’entretien et les réparations doivent être effectués par une personne qualifiée, sinon la garantie sera 
perdue.
-La lampe doit être utilisée aux fins conformes à sa destination. Les modifications techniques ne sont pas 
autorisées.
-Il est interdit de recouvrir la lampe ! Risque d’incendie ! Tenir à l’écart des flammes nues et des surfaces 
chaudes.
-La distance minimale entre la lampe et la surface éclairée est > 0,5 m
-Les lampes et les accessoires contiennent de petites pièces. Tenir à l’écart des enfants. 
-Le fabricant/distributeur n’assume aucune responsabilité pour les lésions et dommages résultant d’une 
utilisation ou d’une installation inappropriée. 

Régler l’angle d’inclinaison :
1.Desserrer les vis entre le cadre et le réflecteur.
2.Régler/incliner le réflecteur dans la position souhaitée.
3.Serrer les vis.

Nettoyage/entretien
La lampe, si allumée, peut devenir très chaude, donc laisser toujours entièrement se refroidir avant de 
nettoyer. Débrancher l’appareil avant le nettoyage. Nettoyer avec un chiffon sec, ne pas utiliser d’agents de 
nettoyage abrasifs ni des outils de nettoyage tranchants. Ne pas immerger le réflecteur dans l’eau.

Informations supplémentaires pour la version de détection de présence (PIR)

1.« SENS » : La sensibilité du capteur peut être réglée de 2 m à 10 m
2.« TIME » : la minuterie peut être réglée entre 6 secondes et 5 minutes
3.LUX » : Régler la sensibilité à la lumière entre mode de nuit (Lune) et mode de jour (Soleil). Si vous 
souhaitez utiliser le détecteur de présence pendant le jour, sélectionnez la position Soleil. Écartez les 
objets mobiles (climatiseur, radiateur, piscine, arbre, buisson) du devant du détecteur de présence. Entre 
-20 °C — +40 °C. Angle de détection : 120°. N’installez pas le réflecteur aux rayons ardents du soleil, 
protéger-le des températures supérieures à +40 °C. Le capteur de mouvement réagit principalement aux 
mouvements transversaux, moins aux mouvements longitudinaux. 

Protection de contact de classe I : Tous les appareils dotés d’une connexion à la terre doivent être raccordés 
au conducteur de protection. (fil jaune-vert)



Прожекторът е предназначен за използване изключително като постоянно монтирана система за вътрешно и 
външно осветление. Продуктът е предназначен за домашна употреба. Прожекторът не е играчка. 
Използвайте рефлектора само по начина, описан в инструкциите за употреба. Неправилната употреба може 
да доведе до повреда на материала. Производителят и дистрибуторът не носят отговорност за щети, 
причинени от неправилна употреба. 

Риск от електрически удар!
-Неправилното електрическо свързване или прекомерното напрежение в електрическата мрежа може да 
доведе до токов удар.
-Преди монтажа се уверете, че стаята/апартаментът е изключен от електрическата мрежа (изключете 
предпазителите).
-Монтажът, инсталирането и поддръжката на електрическото оборудване трябва да се извършват само от 
квалифициран персонал.
-При пробиване на отвори се уверете, че тръбите и кабелите в стената са непокътнати.
-Ако продуктът е повреден, не го пускайте в експлоатация! Съществува риск от токов удар!
-В случай на каквато и да е повреда, незабавно изключете уреда от електрическата мрежа.
-Поддръжката и ремонтите трябва да се извършват от специалист, в противен случай гаранцията отпада.
-Осветителното тяло е одобрено само за използването му по предназначение. Технически модификации не са 
разрешени
-Осветителното тяло не трябва да се покрива! Опасност от пожар! Да се пази от открит огън и горещи 
повърхности.
-Минимално разстояние на осветителното тяло от повърхността, която трябва да бъде осветена > 0,5 м
-Осветителните тела и аксесоарите съдържат малки части. Да се съхраняват на места, недостъпни за деца.
-Производителят/дистрибуторът на това оборудване се отказва от всякакви претенции за щети или 
наранявания, причинени от неправилен монтаж или употреба. 

Регулиране на ъгъла на наклон:
1. Разхлабете винтовете между рамката и рефлектора.
2. Регулирайте/наклонете рефлектора до желаната позиция.
3. Затегнете отново винтовете.

Почистване/поддръжка
Осветителното тяло може да се нагорещи силно при включване, затова винаги го оставяйте да изстине 
напълно, преди да го почистите. Изключете захранването преди почистване. Почиствайте със суха кърпа, не 
използвайте агресивни почистващи препарати или остри инструменти за почистване. Не потапяйте 
рефлектора във вода!
Допълнителна информация за версията със сензор за движение (PIR) 
1. "SENS": чувствителността на сензора се регулира в диапазона 2 m -10 m
2. "ВРЕМЕ": превключвател за време, регулируем от 6 секунди до 5 минути
3. "LUX": регулиране на чувствителността към светлината между нощ (луна) и ден (слънце). 

Ако желаете да използвате сензора за движение през деня, изберете настройката "Слънце". 
Пред сензора за движение не трябва да има движещи се обекти, като например климатик, радиатор, плувен 
басейн, дърво, храст и др. Работна температура: -20°C - +40°C. Ъгъл на засичане: 120°. Не инсталирайте 
проектора на горещо слънце, защитете го от температури над +40°C. Сензорът за движение реагира основно 
на странични движения, реагира по-слабо на надлъжни движения. 

Клас на защита I.: Всички заземени устройства трябва да бъдат свързани към защитен проводник 
(жълто-зелен проводник).

BG РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ



Reflektoren er udelukkende beregnet til brug som et permanent monteret indendørs og udendørs 
belysningssystem. Produktet er beregnet til husholdningsbrug. Spotlighten er ikke et stykke legetøj. Brug 
kun reflektoren som beskrevet i brugsanvisningen. Forkert brug kan medføre skader på materialet. 
Producenten og distributøren er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert brug. 

Risiko for elektrisk stød!
-Forkert elektrisk tilslutning eller for høj netspænding kan føre til elektrisk stød.
-Sørg for, at rummet/lejligheden er afbrudt fra lysnettet før installation (slå sikringerne fra).
-Montering, installation og vedligeholdelse af elektrisk udstyr må kun udføres af kvalificeret personale.
-Når du borer huller, skal du sikre dig, at rør og ledninger i væggen er intakte.
-Hvis produktet er beskadiget, må det ikke tages i brug! Der er risiko for elektrisk stød!
-I tilfælde af skader skal apparatet straks kobles fra lysnettet.
-Vedligeholdelse og reparationer skal udføres af en fagmand, ellers bortfalder garantien.
-Armaturet er kun godkendt til den tilsigtede brug. Tekniske ændringer er ikke tilladt.
-Armaturet må ikke tildækkes! Fare for brand! Holdes væk fra åben ild og varme overflader.
-Mindste afstand mellem armaturet og den overflade, der skal belyses > 0,5 m
-Armaturer og tilbehør indeholder små dele. Opbevares utilgængeligt for børn.
-Producenten/distributøren af dette udstyr fraskriver sig ethvert ansvar for skader eller personskader 
forårsaget af forkert installation eller brug. 

Justering af hældningsvinkel:
1. Løsn skruerne mellem rammen og reflektoren.
2. Juster/vip reflektoren til den ønskede position.
3. Spænd skruerne igen.

Rengøring/vedligeholdelse
Armaturet kan blive meget varmt, når det er tændt, så lad det altid køle helt af før rengøring. Sluk for 
strømmen før rengøring. Rengør med en tør klud, brug ikke aggressive rengøringsmidler eller skarpe 
rengøringsredskaber. Nedsænk ikke reflektoren i vand!
Yderligere oplysninger om versionen med bevægelsessensor (PIR) 
1. »SENS": sensorfølsomhed justerbar mellem 2 m -10 m
2. »TIME": tidsindstilling justerbar fra 6 sekunder til 5 minutter
3. »LUX": justering af lysfølsomhed mellem nat (måne) og dag (sol). 

Hvis du ønsker at bruge bevægelsessensoren om dagen, skal du vælge indstillingen »Sun«. 
Der må ikke være nogen bevægelige genstande foran bevægelsessensoren, f.eks. klimaanlæg, radiator, 
swimmingpool, træ, busk osv. Driftstemperatur: -20°C - +40°C. Registreringsvinkel: 120°. Installer ikke 
projektoren i varm sol, og beskyt den mod temperaturer over +40 °C. Bevægelsessensoren reagerer 
hovedsageligt på laterale bevægelser, den reagerer mindre på langsgående bevægelser. 

Beskyttelsesklasse I.: Alle jordforbundne enheder skal være forbundet med en beskyttelsesleder (gulgrøn 
ledning).

DK BRUGERMANUAL



Reflektor on ette nähtud kasutamiseks ainult püsivalt paigaldatud sise- ja välisvalgustussüsteemina. Toode 
on mõeldud koduseks kasutamiseks. Valguspeegel ei ole mänguasi. Kasutage helkurit ainult kasutusjuhen-
dis kirjeldatud viisil. Ebaõige kasutamine võib põhjustada materjali kahjustusi. Tootja ja turustaja ei vastuta 
valest kasutamisest põhjustatud kahjustuste eest. 

Elektrilöögi oht!
-Vale elektriühendus või liigne võrgupinge võib põhjustada elektrilöögi.
-Varuge, et ruum/korter oleks enne paigaldamist vooluvõrgust lahti ühendatud (lülitage kaitsmed välja).
-Montaaži, paigaldamist ja elektriseadmete hooldust tohib teostada ainult kvalifitseeritud personal.
-Aukude puurimisel veenduge, et seinas olevad torud ja juhtmed oleksid terved.
-Kui toode on kahjustatud, ärge võtke seda kasutusele! On olemas elektrilöögi oht!
-Kahjustuse korral ühendage seade kohe vooluvõrgust lahti.
-hooldust ja remonti peab teostama spetsialist, vastasel juhul kaotab garantii kehtivuse.
-Valgusti on heaks kiidetud ainult ettenähtud kasutamiseks. Tehnilised muudatused ei ole lubatud
-Valgusti ei tohi olla kaetud! Tuleoht! Hoidke lahtisest tulest ja kuumadest pindadest eemal.
-Valgusti minimaalne kaugus valgustatavast pinnast > 0,5 m.
-Valgustid ja tarvikud sisaldavad väikesi osi. Hoida lastele kättesaamatus kohas.
-Tootja/tarnija ei võta endale mingeid nõudeid valest paigaldamisest või kasutamisest põhjustatud 
kahjustuste või vigastuste eest. 

Kallutamisnurga reguleerimine:
1. Lõdvendage kruvisid raami ja reflektori vahel.
2. Reguleerige/kallutage reflektorit soovitud asendisse.
3. Pingutage kruvid uuesti kinni.

Puhastamine/hooldus
Valgusti võib sisselülitamisel väga kuumaks minna, seega laske tal enne puhastamist alati täielikult jahtuda. 
Enne puhastamist lülitage seade välja. Puhastage kuiva lapiga, ärge kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid ega teravaid puhastusvahendeid. Ärge kastke helkurit vette!
Lisateave liikumisanduriga (PIR) versiooni kohta 
1. „SENS": anduri tundlikkus reguleeritav vahemikus 2 m -10 m
2. „TIME": ajamäärang, mis on reguleeritav vahemikus 6 sekundit kuni 5 minutit.
3. „LUX": valgustundlikkuse reguleerimine öö (kuu) ja päeva (päike) vahel. 

Kui soovite kasutada liikumisandurit päeval, valige „Sun“ (Päike). 
Liikumisanduri ees ei tohi olla liikuvaid objekte, näiteks konditsioneer, radiaator, bassein, puu, põõsas jne. 
Töötemperatuur: -20°C - +40°C. Tuvastamisnurk: 120°. Ärge paigaldage projektorit kuuma päikese kätte, 
kaitske seda üle +40°C temperatuuride eest. Liikumisandur reageerib peamiselt külgsuunalistele 
liikumistele, pikisuunalistele liikumistele reageerib ta vähem. 

Kaitseklass I.: Kõik maandatud seadmed peavad olema ühendatud kaitsejuhiga (kollakasroheline juhe).

EST KASUTUSJUHEND



Reflektorn är avsedd att användas uteslutande som ett permanent monterat belysningssystem för 
inomhus- och utomhusbruk. Produkten är avsedd för hushållsbruk. Spotlighten är inte en leksak. Använd 
endast reflektorn på det sätt som beskrivs i bruksanvisningen. Felaktig användning kan leda till skador på 
materialet. Tillverkaren och distributören ansvarar inte för skador som orsakats av felaktig användning. 

Risk för elektriska stötar!
-Felaktig elanslutning eller för hög nätspänning kan leda till elektriska stötar.
-Var noga med att rummet/lägenheten är frånkopplad från elnätet före installationen (slå ifrån säkringar-
na).
-Montering, installation och underhåll av elektrisk utrustning får endast utföras av behörig personal.
-Var uppmärksam på att rör och ledningar i väggen är intakta när du borrar hål.
-Om produkten är skadad får den inte tas i drift! Det finns risk för elektriska stötar!
-Vid skador ska apparaten omedelbart kopplas bort från elnätet.
-Underhåll och reparationer måste utföras av en fackman, annars upphör garantin att gälla.
-Armaturen är endast godkänd för sin avsedda användning. Tekniska ändringar är inte tillåtna.
-Armaturen får inte täckas över! Risk för brand! Håll dig borta från öppen eld och heta ytor.
-Minsta avstånd mellan armaturen och den yta som ska belysas > 0,5 m
-Armaturer och tillbehör innehåller smådelar. Förvaras oåtkomligt för barn.
-Tillverkaren/distributören av denna utrustning frånsäger sig alla anspråk på ersättning för skador som 
orsakats av felaktig installation eller användning. 

Justering av lutningsvinkel:
1. Lossa skruvarna mellan ramen och reflektorn.
2. Justera/luta reflektorn till önskat läge.
3. Dra åt skruvarna igen.

Rengöring/underhåll
Armaturen kan bli mycket varm när den är påslagen, låt den därför alltid svalna helt före rengöring. Stäng av 
strömmen före rengöring. Rengör med en torr trasa, använd inte aggressiva rengöringsmedel eller vassa 
rengöringsverktyg. Sänk inte ner reflektorn i vatten!
Ytterligare information för versionen med rörelsesensor (PIR) 
1. ”SENS": sensorns känslighet kan ställas in mellan 2 m -10 m
2. ”TIME": tidsomkopplaren kan ställas in från 6 sekunder till 5 minuter
3. ”LUX": ljuskänsligheten kan justeras mellan natt (måne) och dag (sol). 

Om du vill använda rörelsesensorn under dagen väljer du inställningen ”Sun”. 
Det får inte finnas några rörliga föremål framför rörelsesensorn, t.ex. luftkonditionering, element, 
swimmingpool, träd, buskar etc. Drifttemperatur: -20°C - +40°C. Detekteringsvinkel: 120°. Installera inte 
projektorn i varm sol, skydda den från temperaturer över +40°C. Rörelsesensorn reagerar främst på rörelser 
i sidled, mindre på rörelser i längdled. 

Skyddsklass I.: Alla jordade enheter måste anslutas till en skyddsledare (gulgrön kabel).

SE ANVÄNDARMANUAL



Heijastin on tarkoitettu käytettäväksi yksinomaan kiinteästi asennettuna sisä- ja ulkovalaistusjärjest-
elmänä. Tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Heijastin ei ole lelu. Käytä heijastinta vain käyttöohjeessa 
kuvatulla tavalla. Vääränlainen käyttö voi johtaa materiaalin vaurioitumiseen. Valmistaja ja jälleenmyyjä 
eivät ole vastuussa vääränlaisen käytön aiheuttamista vahingoista. 

Sähköiskun vaara!
-Väärä sähköliitäntä tai liian suuri verkkojännite voi aiheuttaa sähköiskun.
-Varmista, että huone/asunto on irrotettu sähköverkosta ennen asennusta (kytke sulakkeet pois päältä).
-Sähkölaitteiden asennuksen, asennuksen ja huollon saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilökunta.
-Varmista reikiä poratessasi, että seinässä olevat putket ja johdot ovat ehjiä.
-Jos tuote on vaurioitunut, älä ota sitä käyttöön! On olemassa sähköiskun vaara!
-Vahingon sattuessa irrota laite välittömästi sähköverkosta.
-Huolto ja korjaukset on annettava ammattilaisen tehtäväksi, muuten takuu raukeaa.
-Valaisin on hyväksytty vain sille tarkoitettuun käyttöön. Tekniset muutokset eivät ole sallittuja
-Valaisinta ei saa peittää! Tulipalovaara! Pidä poissa avotulen ja kuumien pintojen läheisyydestä.
-Valaisimen vähimmäisetäisyys valaistavasta pinnasta > 0,5 m.
-Valaisimet ja lisävarusteet sisältävät pieniä osia. Pidä poissa lasten ulottuvilta.
-Laitteen valmistaja/jälleenmyyjä ei vastaa mistään vahingoista tai vammoista, jotka ovat aiheutuneet 
virheellisestä asennuksesta tai käytöstä. 

Kallistuskulman säätö:
1. Löysää rungon ja heijastimen väliset ruuvit.
2. Säädä/kallista heijastin haluttuun asentoon.
3. Kiristä ruuvit uudelleen.

Puhdistus/huolto
Valaisin voi kuumentua hyvin kuumaksi, kun se kytketään päälle, joten anna sen aina jäähtyä kokonaan 
ennen puhdistusta. Kytke virta pois päältä ennen puhdistusta. Puhdista kuivalla liinalla, älä käytä aggressii-
visia puhdistusaineita tai teräviä puhdistustyökaluja. Älä upota heijastinta veteen!
Lisätietoja liiketunnistimella (PIR) varustettua versiota varten 
1. ”SENS": anturin herkkyys säädettävissä välillä 2 m -10 m
2. ”TIME": aikakytkin säädettävissä 6 sekunnista 5 minuuttiin
3. ”LUX": valoherkkyyden säätö yön (kuu) ja päivän (aurinko) välillä. 

Jos haluat käyttää liiketunnistinta päivällä, valitse ”Sun” -asetus. 
Liiketunnistimen edessä ei saa olla liikkuvia kohteita, kuten ilmastointilaite, patteri, uima-allas, puu, pensas 
jne. Käyttölämpötila: -20°C - +40°C. Tunnistuskulma: 120°. Älä asenna projektoria kuumaan aurinkoon, 
suojaa se yli +40°C:n lämpötiloilta. Liiketunnistin reagoi pääasiassa sivuttaisliikkeisiin, se reagoi vähemmän 
pitkittäisliikkeisiin. 

Suojausluokka I.: Kaikki maadoitetut laitteet on kytkettävä suojajohtimeen (kelta-vihreä johto).

FI KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA



Reflektoren er utelukkende beregnet for bruk som et fastmontert innendørs og utendørs belysningssystem. 
Produktet er beregnet for bruk i hjemmet. Spotlighten er ikke et leketøy. Reflektoren må kun brukes som 
beskrevet i bruksanvisningen. Feil bruk kan føre til skader på materialet. Produsenten og distributøren er 
ikke ansvarlig for skader som skyldes feilaktig bruk. 

Fare for elektrisk støt!
-Feil elektrisk tilkobling eller for høy nettspenning kan føre til elektrisk støt.
-Sørg for at rommet/leiligheten er koblet fra strømnettet før installasjon (slå av sikringene).
-Montering, installasjon og vedlikehold av elektrisk utstyr må kun utføres av kvalifisert personell.
-Når du borer hull, må du forsikre deg om at rør og ledninger i veggen er intakte.
-Hvis produktet er skadet, må det ikke tas i bruk! Det er fare for elektrisk støt!
-Ved eventuelle skader må apparatet straks kobles fra strømnettet.
-Vedlikehold og reparasjoner må utføres av en fagmann, ellers bortfaller garantien.
-Armaturen er kun godkjent for den tiltenkte bruken. Tekniske modifikasjoner er ikke tillatt.
-Armaturen må ikke tildekkes! Fare for brann! Holdes borte fra åpen ild og varme overflater.
-Minste armaturavstand fra overflaten som skal belyses > 0,5 m
-Armatur og tilbehør inneholder små deler. Oppbevares utilgjengelig for barn.
-Produsenten/distributøren av dette utstyret fraskriver seg ethvert ansvar for skader eller personskader 
som skyldes feilaktig installasjon eller bruk. 

Justering av vippevinkelen:
1. Løsne skruene mellom rammen og reflektoren.
2. Juster/tilt reflektoren til ønsket posisjon.
3. Trekk til skruene igjen.

Rengjøring/vedlikehold
Armaturen kan bli svært varm når den er slått på, så la den alltid avkjøles helt før rengjøring. Slå av 
strømmen før rengjøring. Rengjør med en tørr klut, ikke bruk aggressive rengjøringsmidler eller skarpe 
rengjøringsredskaper. Ikke senk reflektoren ned i vann!
Tilleggsinformasjon for versjonen med bevegelsessensor (PIR) 
1. «SENS": sensorfølsomhet justerbar mellom 2 m -10 m
2. «TIME": tidsbryter justerbar fra 6 sekunder til 5 minutter
3. «LUX": lysfølsomheten kan justeres mellom natt (måne) og dag (sol). 

Hvis du ønsker å bruke bevegelsessensoren om dagen, velger du innstillingen «Sun». 
Det må ikke være noen bevegelige objekter foran bevegelsessensoren, f.eks. klimaanlegg, radiator, 
svømmebasseng, tre, busker osv. Driftstemperatur: -20 °C - +40 °C. Deteksjonsvinkel: 120°. Ikke installer 
projektoren i varm sol, og beskytt den mot temperaturer over +40 °C. Bevegelsessensoren reagerer 
hovedsakelig på sideveis bevegelser, den reagerer mindre på langsgående bevegelser. 

Beskyttelsesklasse I.: Alle jordede enheter må være koblet til en beskyttelsesleder (gulgrønn ledning).

NO BRUKERMANUAL



Reflektori është menduar për përdorim ekskluzivisht si një sistem ndriçimi i brendshëm dhe i jashtëm i 
montuar përgjithmonë. Produkti është i destinuar për përdorim shtëpiak. Qendra e vëmendjes nuk është 
një lodër. Përdorni reflektorin vetëm siç përshkruhet në udhëzimet për përdorim. Përdorimi jo i duhur 
mund të rezultojë në dëmtimin e materialit. Prodhuesi dhe distributori nuk janë përgjegjës për dëmet e 
shkaktuara nga përdorimi jo i duhur. 

Rrezik goditjeje elektrike!
-Lidhja e gabuar elektrike ose tensioni i tepërt i rrjetit mund të çojë në goditje elektrike.
-Sigurohuni që dhoma/apartamenti të jetë shkëputur nga rrjeti elektrik përpara instalimit (fikni siguresat).
- Montimi, instalimi dhe mirëmbajtja e pajisjeve elektrike duhet të kryhen vetëm nga personel i kualifikuar.
-Kur shponi vrima, sigurohuni që tubat dhe telat në mur të jenë të paprekura.
-Nëse produkti është i dëmtuar, mos e vendosni në punë! Ekziston rreziku i goditjes elektrike!
-Në rast dëmtimi, shkëputeni pajisjen menjëherë nga rrjeti elektrik.
-Mirëmbajtja dhe riparimet duhet të kryhen nga një profesionist, përndryshe garancia është e pavlefshme.
-Ndriçuesi miratohet vetëm për përdorimin e synuar. Modifikimet teknike nuk lejohen
-Ndriçuesi nuk duhet të mbulohet! Rrezik zjarri! Mbajeni larg flakëve të hapura dhe sipërfaqeve të nxehta.
-Distanca minimale e ndriçuesit nga sipërfaqja që do të ndriçohet > 0.5 m
-Ndriçuesit dhe aksesorët përmbajnë pjesë të vogla. Mbajeni jashtë mundësive të fëmijëve.
-Prodhuesi/shpërndarësi i kësaj pajisjeje refuzon të gjitha pretendimet për dëmtime ose lëndime të 
shkaktuara nga instalimi ose përdorimi jo i duhur. 

Rregullimi i këndit të animit:
1. Lironi vidhat midis kornizës dhe reflektorit.
2. Rregulloni/anim reflektorin në pozicionin e dëshiruar.
3. Shtrëngoni sërish vidhat.

Pastrim/mirëmbajtje
Ndriçuesi mund të nxehet shumë kur ndizet, kështu që gjithmonë lëreni të ftohet plotësisht përpara se ta 
pastroni. Fikeni energjinë përpara se të pastroni. Pastroni me një leckë të thatë, mos përdorni pastrues 
agresivë ose mjete të mprehta pastrimi. Mos e zhytni reflektorin në ujë!
Informacion shtesë për versionin me sensor lëvizjeje (PIR) 
1. "SENS": ndjeshmëria e sensorit e rregullueshme midis 2 m -10 m
2. "TIME": ndërprerësi i kohës i rregullueshëm nga 6 sekonda në 5 minuta
3. "LUX": rregullim i ndjeshmërisë ndaj dritës ndërmjet natës (hënës) dhe ditës (diellit). 

Nëse dëshironi të përdorni sensorin e lëvizjes gjatë ditës, zgjidhni cilësimin "Dielli". 
Nuk duhet të ketë objekte lëvizëse përpara sensorit të lëvizjes, si kondicioner, radiator, pishinë, pemë, 
shkurre, etj. Temperatura e funksionimit: -20°C - +40°C. Këndi i zbulimit: 120°. Mos e instaloni projektorin 
në diell të nxehtë, mbrojeni atë nga temperaturat mbi +40°C. Sensori i lëvizjes i përgjigjet kryesisht 
lëvizjeve anësore, i përgjigjet më pak lëvizjeve gjatësore. 

Klasa e mbrojtjes I.: Të gjitha pajisjet e tokëzuara duhet të lidhen me një përcjellës mbrojtës (tel 
verdhë-jeshile).

AL MANUAL PËR PËRDORIM



Atstarotājs ir paredzēts lietošanai tikai kā pastāvīgi uzstādīta iekštelpu un āra apgaismojuma sistēma. 
Izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos. Reflektors nav rotaļlieta. Izmantojiet reflektoru tikai 
tā, kā aprakstīts lietošanas instrukcijā. Nepareiza lietošana var izraisīt materiāla bojājumus. Ražotājs un 
izplatītājs nav atbildīgi par bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas rezultātā. 

Elektriskās strāvas trieciena risks!
-Nepareizs elektrības pieslēgums vai pārmērīgs elektrotīkla spriegums var izraisīt elektrošoku.
-Pirms uzstādīšanas pārliecinieties, ka telpa/dzīvoklis ir atvienots no elektrotīkla (izslēdziet drošinātājus).
-Elektroiekārtu montāžu, uzstādīšanu un apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts personāls.
-Urbjot caurumus, pārliecinieties, ka caurules un vadi sienā ir neskarti.
-Ja izstrādājums ir bojāts, neuzsāciet tā ekspluatāciju! Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks!
-Ja ierīce ir bojāta, nekavējoties atvienojiet to no elektrotīkla.
-Uzturēšana un remonts jāveic profesionālim, pretējā gadījumā garantija zaudē spēku.
-Gaismeklis ir apstiprināts tikai tam paredzētajam lietojumam. Tehniskās modifikācijas nav atļautas
-Gaismeklis nedrīkst būt pārklāts! Ugunsbīstamība! Sargāt no atklātas liesmas un karstām virsmām.
-Minimālais gaismekļa attālums no apgaismojamās virsmas > 0,5 m.
-Gaismekļos un piederumos ir sīkas detaļas. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā.
-Šīs iekārtas ražotājs/izplatītājs atsakās no jebkādām prasībām par bojājumiem vai traumām, kas radušās 
nepareizas uzstādīšanas vai lietošanas dēļ. 

Pagrieziena leņķa regulēšana:
1. Atskrūvējiet skrūves starp rāmi un atstarotāju.
2. Noregulējiet/nolieciet atstarotāju vēlamajā pozīcijā.
3. Atkal pievelciet skrūves.

Tīrīšana/ apkope
Ieslēgts gaismeklis var ļoti sakarst, tāpēc pirms tīrīšanas vienmēr ļaujiet tam pilnībā atdzist. Pirms tīrīšanas 
izslēdziet strāvas padevi. Tīriet ar sausu drānu, nelietojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus vai asus tīrīšanas 
instrumentus. Neiegremdējiet atstarotāju ūdenī!
Papildu informācija versijai ar kustības sensoru (PIR) 
1. “SENS": sensora jutība, kas regulējama no 2 m līdz 10 m.
2. “TIME": laika pārslēgs, regulējams no 6 sekundēm līdz 5 minūtēm.
3. “LUX": gaismas jutības regulēšana starp nakts (mēness) un dienas (saule) režīmu. 

Ja kustības sensoru vēlaties izmantot dienas laikā, izvēlieties iestatījumu “Saule”. 
Kustības sensora priekšā nedrīkst atrasties kustīgi objekti, piemēram, gaisa kondicionieris, radiators, 
peldbaseins, koks, krūms utt. Darba temperatūra: -20°C - +40°C. Uztveršanas leņķis: 120°. Neuzstādiet 
projektoru karstā saulē, pasargājiet to no temperatūras virs +40°C. Kustības sensors reaģē galvenokārt uz 
sānu kustībām, mazāk reaģē uz garenvirziena kustībām. 

Aizsardzības klase I.: Visas iezemētās ierīces ir jāsavieno ar aizsargvadītāju (dzelteni zaļš vads).

LV LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA



De reflector is uitsluitend bedoeld voor gebruik als permanent gemonteerd verlichtingssysteem voor 
binnen en buiten. Het product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De spot is geen speelgoed. Gebruik 
de reflector alleen zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik kan leiden tot schade aan 
het materiaal. De fabrikant en distributeur zijn niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuist 
gebruik. 

Risico op elektrische schokken!
-Een onjuiste elektrische aansluiting of een te hoge netspanning kan leiden tot elektrische schokken.
-Zorg ervoor dat de kamer/appartement is losgekoppeld van het elektriciteitsnet vóór installatie (zekerin-
gen uitschakelen).
-Montage, installatie en onderhoud van elektrische apparatuur mag alleen worden uitgevoerd door 
gekwalificeerd personeel.
-Zorg er bij het boren van gaten voor dat leidingen en bedrading in de muur intact zijn.
-Als het product beschadigd is, mag u het niet in gebruik nemen! Er bestaat gevaar voor elektrische 
schokken!
-In geval van schade moet het apparaat onmiddellijk van het stroomnet worden losgekoppeld.
-Onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd door een vakman, anders vervalt de garantie.
-De armatuur is alleen goedgekeurd voor het beoogde gebruik. Technische wijzigingen zijn niet toegestaan
-De armatuur mag niet worden afgedekt! Brandgevaar! Verwijderd houden van open vuur en hete opperv-
lakken.
-Minimumafstand van de armatuur tot het te verlichten oppervlak > 0,5 m
-Armaturen en accessoires bevatten kleine onderdelen. Buiten bereik van kinderen houden.
-Fabrikant/distributeur van deze apparatuur wijst alle claims af voor schade of letsel veroorzaakt door 
onjuiste installatie of onjuist gebruik. 

Instellen van de kantelhoek:
1. Draai de schroeven tussen het frame en de reflector los.
2. Stel de reflector in op de gewenste positie.
3. Draai de schroeven weer vast.

Reiniging/onderhoud
Het armatuur kan erg heet worden als het ingeschakeld is, dus laat het altijd volledig afkoelen voordat u 
het schoonmaakt. Schakel de stroom uit voordat u gaat schoonmaken. Reinig met een droge doek, gebruik 
geen agressieve schoonmaakmiddelen of scherp gereedschap. Dompel de reflector niet onder in water!
Extra informatie voor de versie met bewegingssensor (PIR) 
1. “SENS": sensorgevoeligheid instelbaar tussen 2 m -10 m
2. “TIME": tijdschakelaar instelbaar van 6 seconden tot 5 minuten
3. “LUX": lichtgevoeligheid instelbaar tussen nacht (maan) en dag (zon). 

Als je de bewegingssensor overdag wilt gebruiken, selecteer dan de instelling “Zon”. 
Er mogen zich geen bewegende objecten voor de bewegingssensor bevinden, zoals een airconditioner, 
radiator, zwembad, boom, struik, enz. Bedrijfstemperatuur: -20°C - +40°C. Detectiehoek: 120°. Installeer de 
projector niet in de hete zon en bescherm hem tegen temperaturen boven +40°C. De bewegingssensor 
reageert voornamelijk op zijwaartse bewegingen, minder op longitudinale bewegingen. 

Beschermingsklasse I: alle geaarde apparaten moeten worden aangesloten op een aardleiding (geelgroene 
draad).

NL GEBRUIKERSHANDLEIDING



        Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components hazardous to the 
environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment 
of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the 
environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We shall 
undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising.

     A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre 
veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve 
valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék 
átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi 
hulladékkezelő szervezetet.

       Sammeln Sie Altgeräte getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmüll, weil Altgeräte auch Komponenten enthalten können, die für 
die Umwelt oder für die menschliche Gesundheit schädlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Geräte können an der Verkaufsstelle 
oder bei jedem Händler, der vergleichbare oder funktionsgleiche Geräte verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine Spezialsammelstelle für 
Elektroabfälle übergeben werden. Damit schützen Sie die Umwelt, Ihre eigene Gesundheit und die Ihrer Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an den örtlichen Abfallentsorgungsträger. Wir übernehmen die einschlägigen, gesetzlich vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die damit 
verbundenen Kosten.

       Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că echipamentul poate conţine şi componente 
periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru  sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul 
de  vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea 
predat la punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea 
Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să luaţi legătura cu organizaţiile locale de tratare a deşeurilor. Ne asumăm 
obligațiile prevederilor legale privind producătorii şi suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii.   

      Įrenginį, kurio gyvavimo laikas pasibaigė, tvarkykite atskirai, neišmeskite su buitinėmis atliekomis, nes jame gali būti aplinkai ar žmonių 
sveikatai pavojingų komponentų. Panaudotą ar į atliekas nurašytą įrenginį galima nemokamai perduoti prekybos vietoje arba bet kuriam 
platintojui, jei tos atliekos pagal pobūdį ir funkcijas yra tokios pačios, kaip platintojų parduodami gaminiai. Elektroninės įrangos atliekas galite 
perduoti elektronikos atliekų priėmimo vietose. Tuo jūs saugosite aplinką, kitų žmonių ir savo sveikatą. Jei turite klausimų, susisiekite su vietine 
institucija, atsakinga už atliekų tvarkymą.

       O aparelho que tornara-se desperdício deve ser recolhido separadamente, não com os lixos domésticos porque pode conter peças perigosas 
para a saúde ou o ambiente. O aparelho usado o desperdício pode ser entregue ao lugar de distribuição ou nas lojas que vende aparelhos com 
funções idênticas. Pode ser entregue aos pontos de recolha de desperdícios. Assim O senhor protege o ambiente, a própria saúde e a saúde dos 
outros. Se tem perguntas, contacte o organismo de tratamento de resíduos.

        Zużyty sprzęt należy zbierać i utylizować oddzielnie, ponieważ może zawierać elementy niebezpieczne dla środowiska lub zdrowia 
ludzkiego! Zużyty lub wyrzucony sprzęt można przekazać bezpłatnie w punkcie sprzedaży lub dowolnemu dystrybutorowi, który sprzedaje 
sprzęt o identycznym charakterze i funkcji. Możesz również oddać odpady elektroniczne w punkcie zbiórki. W ten sposób chronisz środowisko, 
innych ludzi i własne zdrowie. Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z lokalną organizacją zajmującą się utylizacją odpadów.

        Opremo, ki je , zbirajte ločeno in je ne zavrzite med gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavine, ki so nevarne za okolje ali zdravje ljudi. 
Rabljena ali odpadna oprema se lahko brezplačno vrne na prodajno mesto ali kateremu koli distributerju, ki prodaja opremo, ki je po naravi in 
funkciji enaka tej opremi. Odložite ga lahko tudi na specializiranem zbirnem mestu za elektronske odpadke. S tem varujete okolje, svoje zdravje 
in zdravje svojih sodržavljanov. Če imate vprašanja, se obrnite na lokalno organizacijo za ravnanje z odpadki.

        Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané 
do bežného komunálneho odpadu Pre správnu likvidáciu, obnovou a recykláciou odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne 
v niektorých krajinách Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe 
ekvivalentného nového produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii 
potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie 
podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v 
súlade s národným predpismi udelené pokuty.

        Tento symbol na produktech nebo v  průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do 
běžného komunálního odpadu.Pro správnou likvidaci, obnovu a recyklaci odevzdejte tyto výrobky na určená sběrné místa. Alternativně v 
některých zemích Evropské únii nebo v jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupení ekvivalentního 
nového produktu. Správnou likvidací tohto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních 
dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohli být důsledky nesprávné likvidace odpadu. Další podrobnosti si vyžádajte u místního 
úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidáci tohoto druhu odpadu může být v souladu s národním předpisem udělena pokuta.



        Otpadna oprema se ne sme odvojeno sakupljati niti odlagati sa kućnim otpadom jer može sadržati komponente opasne po životnu sredinu ili 
zdravlje. Korišćena ili otpadna oprema se može besplatno odložiti na prodajnom mestu ili kod bilo kog distributera koji prodaje opremu identične 
prirode i funkcije. Odložite proizvod u postrojenje specijalizovano za sakupljanje elektronskog otpada. Time ćete zaštititi životnu sredinu, kao i 
zdravlje drugih i sebe. Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za upravljanje otpadom. Mi ćemo preduzeti poslove koji se odnose na 
proizvođača kako je propisano relevantnim propisima i snosićemo sve povezane troškove.

       Otpadnu opremu prikupljati i odlagati odvojeno jer može sadržavati dijelove opasne po okoliš ili zdravlje ljudi! Rabljena ili odbačena oprema 
može se besplatno predati na prodajnom mjestu ili bilo kojem distributeru koji prodaje opremu koja je po prirodi i funkciji ista. Elektronički otpad 
možete odložiti i na sabirno mjesto. Time štitite okoliš, Vaše zajednicu i Vaše zdravlje. Ako imate pitanja, kontaktirajte mjesnu udrugu za 
zbrinjavanje otpada.

     Ο εξοπλισµός απορριµµάτων δεν πρέπει να συλλέγεται χωριστά ή να απορρίπτεται µαζί µε τα οικιακά απορρίµµατα, επειδή µπορεί να περιέχει 
εξαρτήµατα επικίνδυνα για το περιβάλλον ή την υγεία. Ο µεταχειρισµένος ή άχρηστος εξοπλισµός µπορεί να απορριφθεί δωρεάν στο σηµείο πώλησης ή σε 
οποιονδήποτε διανοµέα που πουλά εξοπλισµό ίδιας φύσης και λειτουργίας. Απορρίψτε το προϊόν σε εγκατάσταση που ειδικεύεται στη συλλογή 
ηλεκτρονικών απορριµµάτων. Με αυτόν τον τρόπο, θα προστατεύσετε το περιβάλλον καθώς και την υγεία των άλλων και τον εαυτό σας. Εάν έχετε 
οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε µε τον τοπικό οργανισµό διαχείρισης απορριµµάτων. Θα αναλαµβάνουµε τα καθήκοντα που σχετίζονται µε τον 
κατασκευαστή, όπως ορίζονται στους σχετικούς κανονισµούς και θα επιβαρυνόµαστε µε οποιοδήποτε σχετικό κόστος προκύψει.

          Los equipos de desecho no deben recolectarse por separado ni eliminarse con la basura doméstica porque pueden contener componentes peligrosos para 
el medio ambiente o la salud. Los equipos usados o de desecho podrán ser entregados gratuitamente en el punto de venta, o en cualquier distribuidor que venda 
equipos de idéntica naturaleza y función. Deseche el producto en una instalación especializada en la recolección de desechos electrónicos. Al hacerlo, protegerá 
el medio ambiente, así como la salud de los demás y la suya propia. Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con la organización local de gestión de 
residuos. Llevaremos a cabo las tareas correspondientes al fabricante según lo prescrito en las regulaciones pertinentes y asumiremos los costos asociados que 
surjan.

         Отпадъчното оборудване събирайте разделно, не го изхвърляйте в битовите отпадъци, защото може да съдържа компоненти, опасни за околната 
среда или човешкото здраве! Използвано или отпадъчно оборудване може да бъде предадено безплатно на мястото на продажба или при всеки 
дистрибутор, който продава оборудване с идентично естество и функция. Можете също да го предадете в пункт за събиране на отпадъци, 
специализиран за събиране на електронни отпадъци. По този начин Вие защитавате околната среда, здравето на другите хора и собственото си здраве. 
Ако имате въпроси, свържете се с местната организация за управление на отпадъците. Както се изисква от съответните разпоредби, задълженията, 
които са свързани с производителя, ще поемем ние, а също и всички свързани с това разходи.

         Les équipements usagés ne doivent pas être collectés séparément ou éliminés avec les déchets ménagers car ils peuvent contenir des composants 
dangereux pour l'environnement ou la santé. Les équipements usagés ou mis au rebut peuvent être déposés gratuitement au point de vente ou chez tout 
distributeur vendant des équipements de nature et de fonction identiques Déposez le produit dans un centre spécialisé dans la collecte des déchets 
électroniques. Vous protégerez ainsi l'environnement, votre santé et celle des autres. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre organisme local de 
gestion des déchets. Nous nous acquitterons des tâches qui incombent au fabricant conformément aux règlements en vigueur et supporterons les coûts qui en 
découleront.

        Le apparecchiature di scarto non devono essere raccolte separatamente o smaltite con i riÁuti domestici perché possono contenere componenti pericolosi 
per l'ambiente o la salute. Le apparecchiature usate o da buttare possono essere consegnate gratuitamente presso il punto vendita o presso qualsiasi distributore 
che venda apparecchiature di natura e funzione identiche. Smaltite il prodotto presso una struttura specializzata nella raccolta di riÁuti elettronici. In questo 
modo, proteggerete l'ambiente e la vostra salute e degli altri. In caso di domande, contattare l'organizzazione locale per la gestione dei riÁuti. Ci assumiamo i 
compiti di competenza del produttore come prescritto dalle normative pertinenti e ci facciamo carico di tutti i costi che ne derivano

Affaldet udstyr må ikke indsamles separat eller bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet, da det kan indeholde komponenter, der er 
farlige for miljøet eller sundheden. Brugt udstyr eller udtjent udstyr kan afleveres gratis på salgsstedet eller hos enhver distributør, der sælger 
udstyr af samme art og funktion. Bortskaf produktet på et anlæg, der er specialiseret i indsamling af elektronisk affald. Ved at gøre det vil du 
beskytte miljøet såvel som andres og dig selv. Hvis du har spørgsmål, kontakt den lokale affaldshåndteringsorganisation. Vi påtager os de 
opgaver, der er relevante for producenten, som foreskrevet i de relevante forskrifter og afholder alle de dermed forbundne omkostninger.

Seadmete jäätmeid ei tohi koguda eraldi ega visata koos olmejäätmetega, sest need võivad sisaldada keskkonnale või tervisele ohtlikke 
komponente. Kasutatud või kasutatud seadmeid võib tasuta ära anda müügikohta või mis tahes edasimüüja juurde, kes müüb identse olemuse ja 
funktsiooniga seadmeid. Visake toode ära elektroonikajäätmete kogumisele spetsialiseerunud ettevõttes. Nii toimides kaitsete nii keskkonda kui 
ka teiste ja enda tervist. Küsimuste korral võtke ühendust kohaliku jäätmekäitlusorganisatsiooniga. Me täidame tootjaga seotud ülesanded 
vastavalt asjakohastele eeskirjadele ja kanname kõik sellega seotud kulud.

Avfallsutrustning får inte samlas in separat eller slängas tillsammans med hushållsavfallet eftersom det kan innehålla komponenter som är 
farliga för miljön eller hälsan. Använd eller förbrukad utrustning kan lämnas gratis vid försäljningsstället eller hos någon distributör som säljer 
utrustning av identisk karaktär och funktion. Kassera produkten på en anläggning som är specialiserad på insamling av elektroniskt avfall. Genom 
att göra det kommer du att skydda miljön såväl som andras och dig själv. Om du har några frågor, kontakta den lokala 
avfallshanteringsorganisationen. Vi åtar oss de uppgifter som är relevanta för tillverkaren enligt föreskrifterna i de relevanta föreskrifterna och 
står för eventuella kostnader som uppstår.



info@bramcke.com

Jätelaitteita ei saa kerätä erikseen eikä hävittää kotitalousjätteen mukana, koska ne voivat sisältää ympäristölle tai terveydelle vaarallisia 
osia. Käytetyt tai käytetyt laitteet voidaan luovuttaa maksutta myyntipisteeseen tai mille tahansa jälleenmyyjälle, joka myy luonteeltaan ja 
toiminnaltaan samanlaisia laitteita. Hävitä tuote elektroniikkajätteen keräykseen erikoistuneessa laitoksessa. Näin toimimalla suojelet 
ympäristöä sekä muiden ja itsesi terveyttä. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoorganisaatioon. Suoritamme 
valmistajaa koskevat tehtävät asiaa koskevien määräysten mukaisesti ja vastaamme niistä aiheutuvista kustannuksista.

Avfallsutstyr må ikke samles inn separat eller kastes sammen med husholdningsavfall fordi det kan inneholde komponenter som er skadelige 
for miljøet eller helsen. Brukt utstyr eller brukt utstyr kan leveres gratis på salgsstedet, eller hos enhver distributør som selger utstyr av identisk 
art og funksjon. Kast produktet på et anlegg som spesialiserer seg på innsamling av elektronisk avfall. Ved å gjøre det vil du beskytte miljøet så 
vel som helsen til andre og deg selv. Hvis du har spørsmål, kontakt den lokale avfallshåndteringsorganisasjonen. Vi skal påta oss de oppgavene 
som er relevante for produsenten som foreskrevet i gjeldende regelverk og bærer eventuelle tilknyttede kostnader som oppstår.

Pajisjet e mbeturinave nuk duhet të mblidhen veçmas ose të hidhen me mbeturinat shtëpiake sepse mund të përmbajnë komponentë të 
rrezikshëm për mjedisin ose shëndetin. Pajisjet e përdorura ose të mbetura mund të hidhen pa pagesë në pikën e shitjes, ose në çdo shpërndarës 
që shet pajisje të natyrës dhe funksionit të njëjtë. Hidhni produktin në një objekt të specializuar në grumbullimin e mbetjeve elektronike. Duke 
vepruar kështu, ju do të mbroni mjedisin, si dhe shëndetin e të tjerëve dhe veten tuaj. Nëse keni ndonjë pyetje, kontaktoni organizatën lokale të 
menaxhimit të mbetjeve. Ne do të ndërmarrim detyrat në lidhje me prodhuesin siç përshkruhet në rregulloret përkatëse dhe do të përballojmë 
çdo kosto shoqëruese që lind.

Įrangos atliekų negalima rinkti atskirai arba išmesti kartu su buitinėmis atliekomis, nes jose gali būti aplinkai ar sveikatai pavojingų 
komponentų. Naudota arba naudota įranga gali būti nemokamai atiduodama pardavimo vietoje arba pas bet kurį platintoją, parduodantį 
identiškos prigimties ir funkcijos įrangą. Išmeskite gaminį į įrenginį, kuris specializuojasi elektroninių atliekų surinkimo srityje. Taip elgdamiesi 
saugosite aplinką, taip pat kitų ir savo sveikatą. Jei turite klausimų, kreipkitės į vietinę atliekų tvarkymo organizaciją. Mes prisiimame su 
gamintoju susijusias užduotis, kaip nurodyta atitinkamose taisyklėse, ir padengsime visas susijusias išlaidas.

Afgedankte apparatuur mag niet afzonderlijk worden ingezameld of samen met het huishoudelijk afval worden weggegooid, omdat deze 
onderdelen kan bevatten die gevaarlijk zijn voor het milieu of de gezondheid. Gebruikte of afgedankte apparatuur kan gratis worden ingeleverd 
bij het verkooppunt of bij elke distributeur die apparatuur van dezelfde aard en functie verkoopt. Lever het product in bij een faciliteit die 
gespecialiseerd is in de inzameling van elektronisch afval. Door dit te doen beschermt u zowel het milieu als de gezondheid van anderen en uzelf. 
Als u vragen heeft, kunt u contact opnemen met de plaatselijke afvalbeheerorganisatie. Wij zullen de taken uitvoeren die relevant zijn voor de 
fabrikant, zoals voorgeschreven in de relevante regelgeving, en zullen de daaruit voortvloeiende kosten dragen.


